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FRĂŢIE MAGHIARO-BULGAREASCA

Ăr/ţn fine au găsit şi Ungurii pe cine-va, 
ca să le ia apărarea în potriva noas- 

ţli.1 trâ. Acest cine-va este un Bulgar,
' un oare-care Domn cu numele B ach 

new. Şi iată cum, cel puţin cum ne co
munică ziarele ungureşti într'o depeşe pe 
care ele o primesc dela Cluj: .

«Doisprezece profesori şi 36 de elevi ai 
şcoalei normale bulgăreşti dela Silistria, au 
sosit astăzi dela Sighişoara aici (la Cluj) 
şi au fost primiţi cu mari onoruri la gară. 
După ce au visitat institutele de învăţă- 
mînt, • Bulgarii au fost ospătaţi ca musafiri 
ai oraşului. în cuvîntările ce s’au ţinut cu 
această ocasie, oaspeţii bulgari au accen
tuat cu cuvinte de laudă buna organisa- 
ţiune a şcoalelor noastre. Profesorul de is
torie Bachnew  a declarat, că s’a convins, 
că naţiunea m aghiară e tolerantă şi libe
ra lă , că în Ungaria ex istă  cea m ai desă- 
vîrşită libertate de p resă  ţ i  că e l după ce 
se va întoarce acasă va propovădui că nu 
au dreptate ace ia , ca r i vorbesc de asuprirea  
naţionalităţilor din U ngaria .»

A.
înainte de a face v’ro reflecţiune asupra 

acestui speech bulgăresc, trebue să notăm, 
că depeşa pe care o traduserăm mai sus 
a fost expediată de către biroul maghiar 
de corespondenţă tuturor ziarelor străine 
şi în special celor germane. Aceasta do

vedeşte că e mare trebuinţa Maghiarilor 
de asemenea atestate de bună purtare şi 
că în ochii lor visita şi pomenitul discurs 
au luat nişte proporţiuni politice în toată 
puterea cuvîntului.

Mai e de remarcat, că Bulgarii despre 
care e vorba, veniseră mai întîiu la Bu
cureşti unde au stat, pare-mi-se, cîte-va 
zile din Săptămîna Patimelor. Se vede însă 
că nimeni nu le-a făcut cinstea de a se 
interesa de ei, căci eu însumi i-am văzut 
plimbîndu-se singuri pe cele strade ale 
capitalei, neînsoţiţi de' vr’un représentant 
al oraşului sau al şcoalelor- noastre:

Va fi contribuit oare şi această nebăgare 
în seamă spre a face pe Bulgari să de
monstreze în potriva noastră ? Nu ştim. 
Dar cert este, că d. Bachnew  prin discursul 
său a căutat să lovească în Români.

Negreşit, această demonstraţie ne lasă 
reci, pentru că mult trîmbiţata cuvîntare 
este eşită dintr’o bulgărească ceafă groasă 
dela care la urma urmelor nu putem să 
aşteptăm tact şi discernămînt şi mai puţin 
încă cunoştinţa situaţiunii naţionalităţilor 

•din Ungaria.
în orice cas, e foarte probabil că domnul 

profesor bulgăresc numai de astădată va 
fi- părăsit pentru cîteva zile patria sa spre 
a se învîrti niţel prin Europa — căci a- 
minteri ar fi putut să ştie atîta seamă, că
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este o nemaipomenită necuviinţă, ca să 
te duci într’o ţară străină, într’un oraş, să 
te puni la masă şi să lansezi un discurs 
în care să te faci judecător în o chestiune 
politică ce împarte acea ţară în două ta
bere politice ce se combat cu înverşunare. 
Trebue să fie cineva cu desăvîrşire lipsit 
de bun simţ şi de cele mai elementare 
noţiuni de cultură europenească spre a 
putea comite o asemenea necuviinţă şi 
prostie. Să ne ierte acest cuvînt d. Bachnew, 
dar nu putem califica cu alte cuvinte purta
rea sa. Cum adică? în cele două zile cîte íe-a 
petrecut el la Cluj, a avut posibilitatea de 
a cunoaşte chestiunea naţionalităţilor din 
Ungaria şi Transilvania, spre a contesta, 
într’un discurs public, dreptatea celor ce 
susţin că naţionalităţile de acolo sunt o- 
primate? Cu alte cuvinte, acest dăscălaş 
—  mahalagiu dela Silistria are obrazul a 
spune naţionalităţilor din Ungaria, că lup
tele lor se bazează pe neadevăr ? Dar, ce 
mai vrei dela un asemenea «profesor» de 
istorie ţi!) care a dovedit că e capabil de 
o asemenea obrăznicie.

Flecăria lui n’are nici-o importanţă în 
chestia naţionalităţilor şi gălăgia pe care 
o tac reptilele maghiare cu acest indi
viduum loquax  ne dovedeşte un singur lucru: 
înspăimîntătoarea izolare în care au ajuns 
Maghiarii, dacă pînă şi asemenea mofturi 
li se par destul de importante spre a le 
depeşa şi comenta în presa europeană. Dacă 
Maghiarii nu au alţi apărători decît oratori 
de trampa acestui B achnew , trebue să-i com
pătimim. încă cîteva aseminea «triumfuri» 
şi lingurii au să se facă de rîsul lumii.

Dar pentru noi resultă o învăţătură din 
această întîmplare : De oarece profesorii 
bulgari se vede că împărtăşesc întru toate 
vederile aceluia dintre ei care au vorbit, 
în numele lor, la Cluj, preamărind politica 
maghiară de naţionalităţi, nu ar fi oare 
bine, ca să imităm şi noi această politică 
faţă cu Bulgarii noştri din Dobrogea?

Fie şi numai spre a arăta tuturor B ach -  
newilor, că suntem oameni afabili cari res- 
plătim insultele lor, îndeplinind ideile lor 
şi dorinţele lor... Căci dacă profesorii bul
gari cari au aplaudat pe colegul lor la 
Cluj au subliniat prin aceste ale lor aplause 
corectitudinea şi echitatea politicei de na
ţionalităţi din Ungaria şi Transilvania, a- 
tunci vor trebui să salte de bucurie dacă 
administraţia noastră din Dobrogea va face 
o analoagă politică acolo.......

- .....——

UN RĂSPUNS D-lui L. RETHY

C o n ferin ţa  cb-dui GÎ .̂ G. TOCILtESCO 
ţin u tă  la  S o e ie ta te a  G eo g rafieă  

R o m â n ă  la  8  JVIarte 1898 .

vCTV .
acă o conferinţă, tratind o chestiune

aşa de însemnată, a trecut în presa 
noastră zilnică cu totul ne băgată 

^  în seamă, causa trebue s’o deplîn- 
gem, dar în acelaş timp s’o constatăm: 
Este căldura luptelor şi certurilor de partid, 
cari par a consuma toate torţele noastre, 
şi abia din cînd în cînd ne trezesc şi chestiu
nile literare ori ştiinţifice.

D-l L. Rethy a ales ca subiect pentru 
discursul său de recepţie în Academia ma
ghiară tema despre origina Românilor, şi 
acest discurs a ţinut ca să-l dea în vileag 
urbi et orbi în ungureşte, ca şi în nem
ţeşte, franţuzeşte, etc., ba chiar sa  găsit 
un Român dela Pesta ca să-l aştearnă şi 
pe româneşte.

Pene cumpărate ca să susţină dreptul 
şi nedreptul naţiunei maghiare şi să pone
grească cu ori-ce prilej neamul românesc 
au umplut ziare cotidiane şi reviste în 
Paris, vulgarisînd părerile d-lui Rethy din 
amintitul discurs şi aruncînd în faţa Ro
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mânilor ca un fel de sfidare gogoneţele 
teorii ale academicianului maghiar.

L a  o asemenea provocare, Societatea 
Geografică Română care arată un interes 
aşa de viu pentru tot ce priveşte cunoa
şterea patriei şi prestigiul ei, a făcut apel 
la savantul profesor şi academician d. Gr. 
Tocilescu, ca să nu lase fără răspuns elu
cubraţiile d-lui Rethy.

Astfel în şedinţa dela 9 Martie an. c ., 
sub preşedinţia M. S. Regelui, d. Tocilescu 
a desvoltat conferinţa sa sub titlu «Răspuns 
d-lui Rethy.»

Cu o argumentare strînsă, basată pe 
cunoştinţa adîncă a faptelor istorice şi fi
lologice, a documentelor, a monumentelor 
epigrafice, şi a rămăşiţelor antice desco
perite şi în parte desgropate în ţara noa
stră, d-sa a redus la absurd întreaga teorie 
fantastică a numitului Rethy şi a învederat 
în aplause unanime ale asistenţilor, cît de 
tendenţioasă, cît de îndrăsnqaţă şi de de
şartă e ştiinţa maghiară, cînd se îmbracă, 
după cum o face aproape în totdeauna 
cu haina şovinismului politic, şi vrea să 
tăgăduiască ceea-ce pentru tot restul lumei 
este aievea şi învederat.

Dar ce susţine d. Rethy? Nimic mai 
mult, nimic mai puţin decît că abia pe la 
jumătatea secolului al XVI-a după Crist, 
naţiunea română şi-a căpătat individuali
tatea sa proprie, că abia cu vre-o 2 secole 
mai ’nainte un popor de ciobani, cu bacii 
de vite, au trecut Dunărea din peninsula 
balcanică, şi ca prin minune, cu iuţeala 
drumului de fer s;au răspîndit dealungul 
şi dealatul pămîntului Daciei Traiane, pîriă 
la Maramureş, şi rîul Bug, pînă în Moravia 
şi Istria chiar. Dar aceşti ciobani, după d. 
Rethy nu sunt alt-ceva decît nişte ciobani 
italieni, cari pe la secolul al X-lea ar fi 
emigrat din Romagna, adică dintr’o parte 
a nordului Italiei, şi după ce s’au ameste
cat cu Albanezii şi. cu Slavii ar fi format 
un nou popor albanezo-italian, din care se
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trage neamul românesc de azi. Astfel după. 
d. Rethy, nu există nici o legătură între 
coloniştii Daciei Traiane şi poporul româ
nesc; opera civilisatorie a poporului —  
rege la Dunăre a perit fără a lăsa vre-o 
urmă. O asemenea teorie n’ar fi meritat 
poate ca să fie chiar discutată, pentrucă 
ea păcătueşte dela basă, şi nu are nici a- 
parenţa de a fi ştiinţifică. Totuşi fiind-că 
e foarte uşor ca o părere absurdă, —  în
trebuinţată ca armă în lupta crîncenă dintre 
naţionalităţile Austro-Ungariei, —  să devie 
dogmă, trebue ca măcar o singură dată 
să vină omul de ştiinţă, şi să arate la ce 
se reduce temeinicia unor asemenea pă
reri. Iacă motivul care . a determinat, de 
sigur, pe d. Tocilescu ca să răspundă la 
invitarea biroului Societăţei Geografice.

D-sa stabileşte mai întîiu faptul inte- 
meierei la Dunărea de Jos şi- la Carpaţi 
a unei mari colonii latine, —  un eveniment 
unic în istoria universală şi care a trebuit 
fireşte, să aibă de urmare un alt fapt tot 
aşa de unic: Naşterea unei naţionalităţi 
cu totul latine. Fundatorul unei asemenea 
colonii nu putea să nu lase urme neşterse 
în tradiţiunile orale şi tipice, şi deci nu e 
de mirare dacă amintirea cuceritorului 
Daciei, Traian, este aşa de vie la poporul 
român. Constatarea acestor amintiri şi le
garea numelui lui Traian de naţiunea to- 
pică; a unui drum împietrit, a unei forti
ficaţi uni, a unui şanţ sau val, a unui . şir 
de castel pe lîngă dînsul, a unei cîmpii,

■ etc., e pentru d sa dovada cea mai înve
derată: că Românii de azi, departe de a 
fi venit abia prin secolul al XllI-lea în 
nordul Dunărei, au stat neclintit aici, dela 
-Traian şi pînă azi în hotarele Daciei Tra
iane, ba chiar şi peste aceste hotare. D. 
Tocilescu dovedeşte cît de absurdă este 

.părererea lui Hunfalvy şi Rethy că amin
tirile topice despre Traian ş’ar datqra in
fluenţei literaturii moderne, cărturarilor, 
cari ar fi umplut capetele copiilor cu fan-
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tasmagorii despre origina latină a neamului 
românesc; ba încă învăţatul Hunfalvy are 
curajul a susţine că nici c’ar exista cu- 
vîntul de T roian  în limba română, ci Tra- 
iun , —  aşa cum din greşeală de tipar se 
află în lexiconul budan. Faţă de asemenea 
învăţaţi şi de asemenea procedimente, cum 
s’ar mai putea invoca dovezile bazate pe 
toponimie în discuţiunea chestiunei gene
tice a Românilor? Asemenea dovezi trase 
din toponimia actuală a ţărilor româneşti, 
şi din limba românească nu pot însemna 
nimica înaintea acelora cari se silesc din 
răsputeri a contesta dreptul istoric al nea
mului român pe pămîntul său de moşte
nire şi voesc a arăta pe Români ca pe 

, nişte venetici, veniţi în casa altuia, deci 
lipsiţi de dreptul de a fiinţa şi resufla liber 
pe un pămînt ce n’ar fi al lor. D. Hunfalvy 
şi cu ucenicul său d. Rethy, tăgăduesc 
ori-ce legătură a Românilor de azi cu 
epoca romană, şi susţin că inscripţiile la
rme ale Daciei nu pot întru nimica a con
tribui la istria proprie a «Valachilor», căci 
istoria acestora nu începe decît în secolul 
al XlII-lea. ' -

In modul acesta, ştiinţa unui Borghesi, 
a unui Virchow, a unui Mommsen trebueşte 
înlăturată şi înlocuită cu ştiinţa maghiară. 
Dar, inscripţiile ori sunt bune, ori nu sunt 
bune; şi dacă nu sunt bune, pentru ce 
adversarii continuităţei Românilor le utili- 
seazâ în sprijinul teoriei lor?

De unde ştie d. Rethy că în Dacia n’a 
fost Rom ânism etnologic, că Dacia a fost 
împoporată mai ales de colonii veniţi din 
Asia mică; că Românismul, adică formarea 
unei nouă limbi romanice, —  era imposi
bilă în Dacia, căci locuitorii Daciei nu ve
niseră din Italia, sau din vre-o ţară roma- 
nisată, ci în mare parte erau Cialaţi, Po- 
licheni, Syrieni, etc. ? Acest prim argument, 
d. Rethy caută să-l sprijine tocmai pe 
isvoarele epigrafice. Atunci epigrafia intră 
în desbaterea originilor naţionale?

Dar nu numai că ştiinţa maghiară nu 
vrea să ştie de epigrafie, ci ea arată un 
suveran dispreţ întregei ştiinţe apusene, 
unui Gibbon, Ranke, Mommsen, etc. Pe 
Mommsen încaltea îl pune în cofă, decla- 
rînd, d. Rethy, tutulor învăţaţilor din Occi
dent că «Noi, scriitorii maghiari, vedem 
«mai bine fundul lucrurilor decît pot să 
«vadă savanţii occidentali. Ilustrul meu 
«profesor, Paul Hunlfâlvy a introdus în 
«studiul istoriei române, filologia valahă, 
«etnologia Ungariei şi a Balcanilor, şi eu 
«am mers pe urmele sale cu ajutorul noilor 
«metode !»

Aceste noi metoade ale d-lui Rethy 
se reduc, după d. Tocilescu, la urmă
toarele :

In studiarea unei chestiuni a nu te fo
losi de întregul material epigrafie, a nu’l 
pricepe cîtuşi de fel şi a divorţa şi de 
istoria antică, şi de geografia antică, şi de 
mitologia clasică şi chiar de declinarea 
substantivelor din limba latină. «Locuitorii 
Daciei nu erau veniţi din Italia sau din 
vre-o ţară romanisată» aşa ne spune d. 
Rethy. Dacă ar fi consultat măcar indi
cele volumului al Ill lea din C. I. L., dacă 
ar fi percurs inscripţiunile publicate şi în 
suplimente, s’ar fi convins, cu bună-voinţă, 
cît de falsă e teoria sa; ar fi găsit Italieni 
si cetăţeni romani din alte ţări romanisate 
servind în legiunile Daciei, în administraţia 
municipală a provinciei Italieni şi Romani 
stabiliţi cu comerţul, deosebit de numărul 
mare de coloni romanisaţi aşezaţi cu drep
turi cetăţeneşti în coloniile şi municipiile 
Daciei. Ce alt însemnează titlul de colonie, 
de municipii, de jus italicum, ce vedem 
că se acorda de către împăraţii romani 
oraşelor Daciei? Cîte oraşe nu datoresc 
origina şi înflorirea lor, veteranilor şi noilor 
colonii aduse în epoca de prosperitate a 
Asirienilor? D. Rethy nu are nici o ideie 
de epigrafie şi antichităţi romane^ de pro
cesul de romanisare şi de colonisare să-
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vîrşit în epoca imperială, încît cu greu 
vine conferenţiarului să dea lecţii lămuri
toare d-lui Rdthy. In Grecia, în Asia, în 
Egipt, d. Tocilescu spune, că nu poate fi 
vorba de o romanisare. In aceste ţări ci- 
vilisaţia greacă s’a menţinut cu energie în 
contra civilisaţiei romane, ce-i era infe
rioară. In Ispania şi în Galia, populaţia in
digenă a fost cruţată: Romanii n’au ro- 
manisat Ispania sau Galia, ci Iberii şi Galii 
s’au făcut ei înşişi Romani, au devenit 
Ibero-Romani şi Galo-Romani. Un Cesar 
n’a . lăsat nici o amintire la poporul frances 
de azi, pe cînd Traian viu este el la Ro
mâni. In Dacia lucrurile se petrec cu totul 
altfel. Aci nu ajunge faptul numai de a 
romanisa poporul indigen prin puterea de 
atracţie a unei civilisaţiuni superioare şi 
pe calea pacinică a unei asimilaţiuni pro
gresive, ci aci trebue a se recurge la mă
suri excepţionale; de aceea în Dacia nu 
are loc o romanisare, ci o colonisare. Tri
burile dace, Dacii cari mai rămăseseră în 
ţară, nu sunt anexaţi în districtele muni
cipale ale vre-unei colonii sau vre-unei 
municipii, nu li se acordă de odată şi pe 
de-a’ntregul drepturile cetăţeniei romane; 
ei sunt supuşi sau tributari, trăesc în viei 
sau sate şi cînd sunt recrutaţi în armată, 
sunt duşi ca să serve şi să moară în Africa, 
în Britania, în Capadocia, ori unde aiurea, 
numai în Dacia nu. In Dacia abea dela 
Marcu Aureliu încoace, legiunile stabilite 
în această ţară, încep să fie recrutate din 
populaţia locală, pe cînd în tot restul Im
periului Roman sistemul teritorial al recru
tării, era introdus deja din timpul lui Adrian. 
Pentru ce Dacia să facă excepţie. Pentru 
motivul că populaţia dacă nu oferea des
tulă siguranţă; la graniţele provinciei lo
cuiau popoare înrudite cu Dacii, chiar 
Daci liberi, cari foarte uşor se puteau uni 
cu fraţii lor din Dacia şi să pună în pri
mejdie opera lui Traian, precum au şi în
cercat să facă în timpul lui Antonin Piui.

Negreşit, că Traian înţelesese mai bine 
decît d. Rethy, ce trebuea să facă, ca 
opera sa de cucerire să nu rămînă per- 
dută. Politica lui de colonisare, chipul cum 
tratează el populaţia supusă, sistemul de 
fortificaţie ce introduce, totul vorbeşte 
pentru o provincie militară de graniţă, 
pentru un bulevard întărit de natură şi de 
artă. Traian a crezut că cel mai puternic 
bulevard, va fi o naţiune şi iacă de ce 
un singur minut poporul român n’a uitat 
pe Traian, iacă de ce pe la 1532, cînd 
Italianul din Padova, Francesco Salla Văile 
întreabă pe nişte bieţi călugăraşi din mî- 
năstirea Dealului de lîngă Tîrgovişte, asupra 
originii naţiunei, aceştia îi spun: «împăratul 
«Traian cucerind această ţară şi împăr- 
«tind-o veteranilor săi, a făcut o colonie 
«romană, iar noi fiind strănepoţi ai acelor 
«ostaşi ai Romei, de aceea ne şi numim 
«Romani.» Şi tot astfel şi Miron Costin şi 
Dimitrie Cantemir; iar toţi Romanii din 
toate părţile au trăit prin forţa unei singure 
idei: «Se crede Roman, zice Michelet, 
«poartă vulturul Roman, se simte rudă cu 
«Traian.»

Despre toate acestea d. Rethy nu ştie 
un singur cuvînt şi vrea să dea lecţii de 
istorie unui Rânke şi unui Mommsen. Dar 
d-sa cunoaşte măcar declinarea substan
tivelor din limba latină? S’ar părea dubios, 
căci iacă ce ne spune d-sa: «După cît 
ştim, inscripţiunile Daciei ne transmit zei 
«si culte ca J o v i  Optimo M axim o T errae  
D aciae , Genius Daciarum, Asclepios, Hy- 
«giea, Mitros, Nabarza, Manavat, Isis, Sula» 
«Burumarus, etc.; atîţea zei dacici, elenici, 
«semitici, persani, egipteni sau celţi.» Ca 
zei daci, d. Rethy consideră pe Jo v i  Op
timo M axim o T errae  D aciae. De ce da
tivul lui Jupiter Optimus Maximus, tatăl 
zeilor romani, să devină un zeu dac, cînd 
îl pune cine-va în caşul dativ? De ţpe să 
nu desparţâ pe Terrae Daciae de Jovi 

1 Optimo Maximo, de oare-ce pînă şi un
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elev de clasa I-a gimnasială poate să pri
ceapă că Terra Dacia, este alt-ceva decît 
Jupiter Optimus Maximus ? Măcar dacă în
văţatul d. Rethy ar fi consultat indexul 
ignorantului Mommsen dela finele tomului 
III din C. I. L ., ar fi găsit în inscripţia 
citată, virgula care desparte pe Jupiter 
Optimus Maximus de Terra Dacia. Dar 
lucru curios, inscripţia referitoare, e un 
altar înălţat de un serv imperial, lui Jupiter 
Optimus Maximus, pămîntului Daciei şi 
gen iu lu i poporu lu i rom an ş i  a l  comerţului. 
D Rethy spăimîntat pare-se de geniul po
porului roman nud aminteşte, ci vede în 
numitul serv un Dac, iar în Jupiter o zei
tate dacă. Apoi tocmai lipsa elementului 
religios dac este isbitoare în epigrafia la
tină a Daciei; pe cînd în Germania, Galia, 
ca şi în Britania, religia indigenă e aşa 
de bine representată. Pină azi nu se cu
noaşte în inscripţii nici o divinitate dacică. 
Cît pentru afirmarea că Asclepios şi Hy- 
gieia erau divinităţi grece şi romane, nici 
că merita a stărui cine-va; tot aşa pentru 
Mitros şi Isis, al căror cult era răspîndit 
în tot imperiul roman; iar puţinele zeităţi 
orientale citate nu trebuesc a se genera- 
lisa, fiiind-că pe lîngă 5 — 6 inscripţiuni cu 
zei orientali, avem în Dacia 2.000 alte in
scripţii cu zeităţi greco-romane. A trage 
conclusiuni etnice din dedicaţiuni la zei e 
a nu cunoaşte istoria religiunilor antice, 
istoria religiunei romane în epoca impe
rială. A întreba «cum Romanii refugiaţi 
«în munţi ar fi împrumutat dela această 
«societate păgînă,. ignorînd creştinismul, i- 
«deile, sărbătorile, erarhia şi ceremoniile 
«creştine» este a -ignora începutul reli
giunei creştine la toate popoarele, rolul 
misionarilor, starea înfloritoare a bisericii 
creştine pe malul drept al Dunării deja în 
secolul III, fără a mai pomeni că Sf. Paul 
a ajuns pînă la Dunăre, că discipolii săi 
au trecut chiar şi în Dacia Traiană şi că 
în legiuni se găseau deja creştini. D. Rethy

vede în ternimologia noastră creştină o 
dovadă că naţionalitatea română nu s’a 
născut în Dacia. Ar fi trebuit din potrivă, 
ca tocmai această terminologie să-i serve 
pentru tesa contrarie. Cuvintele ce d-lui 
enumeră la pag. 25 ca Dumnezeu, serbez, 
sărbătoare , credinţă, cum inecătură , mor
minte etc. comparate cu cele slavone in
troduse mai tîrziu în biserică, precum şi 
cu cele greceşti, dovedesc că primele sunt 
mai vechi decît cele străine, de oare ce 
acestea nu sunt supuse legilor fonetice ge
nerale ale limbei (cum ar fi întunecarea 
vocalei neîntonate), pe cînd din contra 
legile fonetice ale cuvintelor creştine latine 
sunt pe deplin potrivite foneticii celei mai 
vechi din limbă, deci ele sunt mai vechi 
decît elementele slavone şi aparţin fondului 
primitiv al limbei romane; ele s’au format 
în locul unde s’a născut însăşi limba ro
mână. De aci un argument decisiv în 
contra teoriei, care pune leagănul limbei 
române în ţările balcanice, căci dacă ea 
s’ar fi născut acolo, ‘ atunci terminologia 
noastră bisericească, ar fi trebuit să fie 
greacă, de oare ce chiar biserica latină- 
în toată peninsula balcanică, întrebuinţa 
limba greacă; la Tomis chiar; la Sud şi 
mai mult: pe la Tesa Ionic Ochida, juris- 
dicţiunea de şi latină şi occidentală, ser
viciul divin însă se făcea în limba greacă. 
Cum dacă Românii s’ar fi născut acolo, 
n’ar fi împrumutat cuvinte greceşti? Sunt 
cîte-va de origină greacă precum: p reot, 
botez, blăstem are, dar Românii nu le-au 
primit direct dela Greci, ci în forma lor 
latinisată.

Un alt argument al d-lui Rethi e curat 
filologic sau mui bine zis fonologie. «Limba 
«română nu s’a putut forma în Dacia, zice 
«d. Rethy, căci ea denotă în toate punctele 
«o origină cu mult ulterioară istoriei ro- 
«mane a Daciei; pînă la secolul VIII limba 
«română trebuia să fie geograficeşte îm- 
«preunată cu limba italiană, dela care a
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«împrumutat fonetica, cuvintele şi formele 
«gramaticale, ceea ce nu putea să facă 
«decît 5 secole după eclipsa Daciei.» (?!?!)
Şi apoi urmează în sensul acesta, vrînd 
să dovedească tesa menţionată mai sus, 
punînd limba româna in nnd cu dialectele 
italiene. Şi apoi falnic d. Rethy, crezînd 
că a făcut o demonstraţie aproape mate
matică, spune: «Istoricii români, Xenopol, 
«Tocilescu, Densuşanu şi alţii îşi închipuesc 
«că poate cine-va scrie istoria poporului 
«român fără a ţine seama de istoria limbei 
«lor şi ei scriu istoria română tără a avea 
«cea mai mică ideie de legile limbei lor, 
«de primele noţiuni ale ştiinţei românis- 
«mului.»

Aci d. Tocilescu constată iarăş divorţul 
d. Rdthy, de astă-dată, cu filologia roma
nică, căci zice d-sa, fonetica limbei române 
nu e fonetica italiană, căci ea îşi are par
tea ei cu totul originală, de şi latinească; 
exemplu: schimbarea tenuei în medie (p, 
c, t, în b, g, d.) Aceasta nu se execută 
constant în limba română, pe cînd în 
limba italiană, spaniolă, franceză, fenomenul 
este foarte frecuent. Deci Românii n’au 
moştenit fonetica lor dela Italieni sau de 
aiurea, transformarea lui t în /  exista deja 
la Romani în epoca lui August, deci asi
milarea era deja săvîrşită în limba latină. 
E  sigur că pe vremea lui Cicerone se zicea 
sapien ţia , iar în Dacia găsim Tsiernensis 
din T iern a— D ierna. E , prin urmare, un 
fenomen fisiologic, ce începe deja în limba 
latină, un fenomen natural, ce nu se poate 
lua drept criteriu istoric.

De asemenea limba română îşi are mor
fologia şi sintaxa ei proprie. Din elemen
tele latine ale limbei române o parte sunt 
de o potrivă cu cele din limbile surori, 
altă parte însă sunt proprii originale ale 
ei, dar tot rămăşiţe din vechea latină rus
tică, care s’au pierdut în limbile surori. 
Un singur exemplu: vita  e cuvîn latinesc 
pentru animal; pe cînd limbile surori au

păstrat numai diminutivul din vitulus, 
numai limba română a păstrat cuvîntul 
vita . Deci iată cum ea posedă un fond 
anterior limbelor neo-latine. Unele proprie
tăţi fonetice lexicale sunt comune tuturor 
limbelor romanice, cîte odată însă limba 
română nu le aplică aşa de complet; ea 
le-a moştenit mai crude, ceea ce nu s’ar 
fi întîmplat. dacă după cum crede d. Rethy, 
limba română ar fi fost'geograficeşte unită 
cu cea italiană. Căci tocmai aci e marea 
descoperire a d-lui Rethy pe care o cetim 
la pag. 4  —  din ediţiunea franceză —  şi 
încă şi mai desluşit la pag. 11, că: «Va- 
«lahii se scoboară —  limba lor o pro- 
«beazâ —  din un popor de ciobani din 
«Apenini, .care a locuit fără îndoială re- 
«giunea Sabino-Umbrică, care se numea 
«în Statele pontificale, Roman după obi- 
«ceiul poporului italian de a se designa 
«după numele provinciei sau regiunei pe 
«care o locueşte. Un trib d in  aceşti p ă s 
t o r i  —  e l  —  aparţinea cultului romano- 
«catolic, căci terminologia eclesiastică a ' 
«limbei valahice o probează —  pleacă prin 
«secolul al IX-lea prin Friul şi prin Car- 
«niolia şi scoboară în cursul secolului al 
«X-lea în Peninsula Balcanică în vechea 
«Ilirie. Aci contactul între R om ani şi A l
b a n e z i  a dat naştere limbei valahe care 
«nu e o limbă italiană, dar o idiomă pe 
«jumătate ita lian ă  pe jumătate albaneză , 
«adică vorbele sunt italiene, pe cînd for- 
«mele gramaticale şi construcţiile sunt îm- 
«prumutate din albaneză.»

Aşa minunată teorie, nu-şi găseşte pe
reche; ea dovedeşte că adversarii conti
nuităţii încep să bată în retragere, căci 
părăsesc calea seculara croită de Sulzer 
şi de partisanii săi şi apucă alta cu totul 
nouă.

Această teorie are trei metehne:
1) Suferă de imposibilităţi şi neproba- 

bilităţi istorice. Nu există nici o dovadă 
1 istorică despre plecarea unui trib de cio
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bani italieni din Romagna în sec. al IX-lea 
sau al X-leâ. Nici una din numeroasele 
cronici medievale, nu pomenesc un atare 
eveniment şi tribul acela de păstori trebue 
să fi fost prea numeros, ca din el să se 
tragă cele 11.000.000 de Romani de 
astăzi. Era destul de numeros pentru ca el în 
călătoria-i şugubeaţă de peste 2 0 0 — 300  
de ani, să nu fie înghiţit de lumea alba
neză şi mai ales de cea slavă şi să dea 
naştere unei naţiuni latine. Atunci dacă 
era numeros, trebuea să se observe ple
carea lui, trecerea lui prin Friul, Iliria, etc.

Dar noi ştim că obiceiul acesta al e- 
migrării, nu exista la Italieni şi că deja sub 
Carol cel Mare se încheiase emigrările. D. 
Rethy de ce le mai prelungeşte?

2) Imposibilităţi linguistice. Dacă ciobani 
italieni pleacă la începutul sau mijlocul sec. 
al IX-lea, apoi ei pleacă cu limba italiană 
deja gata, căci deja în secolul al VUI-lea 
se scria italiana, deja atunci limba îşi luase 
fisionomia ei proprie. Atunci cum se ex
plică faptul, că limba română n’are ele
mente gotice, că ea îşi are o formă a ei 
proprie, fie mai veche, fie mai recentă şi 
că nu a luat soluţiunile adoptate de limba 
italiană. Din exemplele ce d. Rethy ne dă 
la pag. 12: a p a ~ a c q iia , p a tru — quattro 
lapte— lacte, etc. comparate cu cele din 
dialectele italiene ca asemănătoare nu reese 
tema d-sale, căci uită că ciobanii sunt ple
caţi din Romagna; deci ce rol are Sardul, 
Messopul şi ceilalţi Italieni, ce se servesc 
de dialectele din Sudul Italiei ? De ce 
.confundă formele oscice cu dialectele ita
liene, căci acele sunt forme anterioare deja 
latinităţii? Deci exemplele acestea nu pot 
dovedi că limba rolnânâ provine din dia
lectele italiene moderne. Exemplul mai de
parte ce dă pentru transformarea lui d  
final în z, L eop ard  — L eop arz  şi în Friul leo
p a r d — leopars  destăinueşte puţinele, foarte 
puţinele cunoştinţe filologice ale d. Rethy, 
de oare ce leopard  e un neologism în toate

limbile romanice, iar s din leopars  la Friul 
e terminaţiunea pluralului, iar nu transfor
marea lui d  în z. D. Rethy mai uită că 
atunci cînd limbile sunt deja fixate, ele 
pierd activitatea lor transformatorie, legile 
fonetice nu se mai aplică, neologismele 
se conservă intacte. Dovadă că limba ro
mână era deja formată înainte de a veni 
în contact cu Slavii, e faptul că vorbele 
slavice sunt şi rămîn slave curate şi ne
asimilate, de e x . : a  neîntonat este întreg : 
dator , datornic , nu dator, dătornic.. Deci 
nu e posibil ca limba română să se fi 
format tocmai in secolul al X-lea sau al 
Xl-lea. Limbile nu se nasc aşa uşor şi 
aşa iute; se cere timp şi se cer împreju
rări priincioase.

3) Cuvîntul Rom agna  era să rămîe aşa 
pînă astăzi, iar nu Rom ânia. Pe timpul lui 
Carol cel Mare Rom agna  însemna totali
tatea Romanilor. In imperiul bizantin, Ro
mânia însemna teritoriul ocupat de ele
mentele romane şi conform uzului limbei 
elineşti, accentul cade regulat pe i.

4) . Cum se împacă teoria d. Rethy cu 
faptele istorice bine constatate asupra Ro
mânilor în evul mediu? Cînd vin ei în pe
ninsula balcanică?

Cînd se naşte naţionalitatea româno- 
albaneză ?
. Cînd se formează imperiul romano-bul- 

gar?

Cînd trec Românii Dunărea şi se întind 
pînă în fundul Ungariei, al Maramureşului 
şi se întind pînă la Bug şi Chiev ? Apoi 
de ce această frămîntare în călătorie? Din 
Italia, Carniolia ei puteau veni direct în 
Transilvania? Nu; d. Rethy avea nevoie 
să-i plimbe pe la toţi sfinţii, pe la toate 
popoarele balcanice; în loc de linie dreaptă 
să-i facă să vină în circuit. Cînd însă a- 
jung la Dunăre, Românii d-sale, schimbă 
tactul, căci iată ce spune la pag. 30  şi 
ultimă a d-sale :

«Primele menţiuni pe care cronica bi-
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«santină le face â-propos de Români, se 
«potriveşte cu conduşiunile pe care noi 
«le-am stabilit cu ajutorul filologiei, şi cred 
«că primele menţiuni asupra Românilor 
«dela Severin din 1222 sunt de asemeni 
«date cronologice cari permit de a pune 
«o dată destul de exactă imigraţiunei Ro- 
«mânilor, c a r i  veneau din peninsula bal- 
«canicâ spre a  se duce în Transilvania ,»

Lucru minunat! Pare că Românii au 
venit cu drumul de fer, podul dela Cerna- 
Vodă era făcut, vagoane erau prin toate 
părţile pentru ca să-i ducă împreună cu 
turmele şi cirezile lor de vite direct în 
Transilvania, Maramureş şi mai departe. 
Chiar cuvintele: «venaient pour se rendre 
a Kronstadt». Suntem oare pe terenul 
realităţii sau al fantasiei ? întreabă d. To- 
cilescu. Ciobanii aceştia~desorganisaţi, sunt 
principii bolohoveni de pe la Chiev, sunt 
Românii principatului Bîrlădean, sunt vitejii 
cari înfrîng pe Carol Robert, pe Ludovig 
şi Sigismund cel mare, etc.

Conclusiunea d. Tocilescu este, că ni
mic nu rămîne din ciudata teorie a d-luî 
Rethy, clădită în aer, cu argumente în aer, 
cu cunoştinţe aşa de puţin filologice, isto
rice, şi epigrafice, cu demonstraţiuni ce se 
pretind a fi de o precisie mai mult decît 
matematică, nimic nu rămîne. Ba rămîne 
ceva, pe lingă graţiosităţile adresate na
ţionalităţii române, remîn nouile metode 
ale d. Rdthy. Din ele, să mai dăm cîte-va 
specimene. Una e relevată deja de d-nul 
Haşdeu: Basarabii sunt Musulmani, fiindcă 
învăţatul maghiar, neştiind că în slavoneşte 
in  este un sufix ajectival şi genetival, des
copere pe Basarab în cuvîntul tătăresc 
busurm an , şi în cel unguresc boszormeny. 
Tot aşa d. Rethy într’o diplomă latină con
fundă numele unei moşii Bezerm en  cu nu
mele de B asarab j şi conchide că B asarab  
este Bezerm en. Acelaş d. Rethy însă ne 
încredinţează cu acelas temei că si d-nul 
Urechiă e Albanez, fiindcă e presidentul

societăţi albaneze. Altă nouă metodă re- 
thyană e falsificarea citaţiunilor, adică a 
ceti şi a pricepe alta decît ceea ce e scris: 
Aşa laudă Enciclopedia Rom ână  zicînd că 
ar fi pregătit o înm orm întare de clasa I-a  (!) 
teoriei continuităţii Românilor prin faptul 
că a publicat un articol al d-lui Weigand, 
unde s’ar zice că limba română a luat 
naştere în Sudul Dunării. Aceasta este o 
curată mistificare, .căci în Enciclopedie se 
citeşte următoarele « G reşită e în ori ce 
cas p ă rerea  că D aco-Rom ânii s’au născut 
în Dacia ia r  A rom âni în M esia» D. Rethy 
subliniază numai cuvintele pînă la «Dacia», 
înţelegînd greşit părerea d-lui Weigand ; 
dar putea fără osteneală să citească pa
gina următoare din aceiaşi Enciclopedie, 
căci ar fi găsit cele următoare. «E impo- 
«sibil a susţine ca limba aromânească s’a 
desvoltat din limba vulgară latină de la 
sudul Dunărei, iar cea daco-română din 
«cea dela Nordul Dunărei.

«S’au desvoltat am îndouă sau la N o rd  
as au la  S u d ;  o a ltă  probabilitate cade, 
«îndată ce avem în vedere completa con- 
«formitate într’un stadiu preistoric al a- 
«cestor dialecte.» Deci d. Weigand nu se 
pronunţă încă nici pentru Nord nici pentru 
Sud. Atunci cum rămîne afirmarea d-lui 
Rethy că Enciclopedia Română susţine 
părerea d-sale, şi că e prima întreprindere 
literară naţională română, care tratează 
istoria rasei şi limbei româneşti pe tonul 
critic al ştiinţei?

Astfel în curs de un ceas, după ce ilu
strul conferenţiar a cernut toate aşa pre
tinsele argumente ale adversarului şi le-a 
redus la ridicol, a încheiat conferinţa sa 
prin o caldă peroraţiune la adresa Regelui 
şi a generaţiunei tinere, arătînd însemnă
tatea conservării teritoriului, a legăturei 
pămîntului cu poporul ce o locueşte, a 
condiţiunilor ce alcătuesc o patrie! O  
patrie se fundează, o patrie se apără prin 
cumpătare şi reflecţie bărbătească, prin
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cultul dreptului şi al legei: Această lec- 
ţiune ne-ai dat’o M. Ta, Sire.

Acestea fură ultimele cuvinte, pe cari 
aplauselepntregulufauditoriude-au acoperit.

Inutil este a spune că d. Tocilescu a 
fost viii felicitat de M. Sa Regele şi de 
ceilalţi asistenţi.

Conferinţa d-lui Tocilescu va. apare în 
curind în limba germană. Noi încercarăm 
a da un resumat, pe măsură cum am 
putut lua note în cursul expunerei con
ferenţiarului.

Nia.

*

PE CE SE SPRIJINESC?

e cînd există o presă jidano-maghiară 
cv iT  şi un Stat unguresc ca să o sus-

ţină, nu s’a accentuat atît de mult 
reclama ce o fac politicii şi polemicii 

pe care o duc în contra a 11 Va milioane 
de nemaghiari. De cînd e Ungaria nu s’a 
simţit mai mult decît azi nevoie ca actele 
acestui popor semi- barbar să fie sprijinite 
pe nişte teorii, cari în aplicaţiunea lor sunt 
dela început negaţiunea ori-cărui principiu 
de naţionalism. Şi de cînd există un popor 
ungur şi o naţiune română asupra căreia 
s’au pornit toate miseriile şi toate turpi
tudinile unor şovinişti guvernanţi nu s’a 
remarcat atît de mult importanţa pe care 
şi-o dau înşişi patrioţii maghiari în actele 
şi în simţimintele cari călăuzesc acţiunea 
lor distrugătoare. In cît observatorul sta
bilit la distanţă ar putea toarte bine să 
creadă că principiile de guvernămînt ale 
baronilor mari şi mici din Budapesta au 
ajuns o marfă veche, depreciată, vătămă
toare şi ruinată, care, spre a putea fi des
făcută măcar pe piaţa vre-unei Europe 
oare care, au nevoe de multă reclamă şi 
de etichete tot mai frumoase.

Căci altfel, cum s’ar putea explica furia

patriotismului şovinist ce a cuprins întreaga 
Ungarie maghiară. Cum s’ar putea justifica 
o întreagă stare de lucruri, anormală, în 
care se complac a rivalisa miniştrii, par
lamentul, universităţile, funcţionarii mari şi 
mărunţi, dela Rege pînă la cel din urmă 
Purczel? şi în ce chip s’ar putea traduce 
frigurile patriotismului lor desfrînat, care 
constitue nota dominantă a tuturor actelor 
ce săvîrşesc în contra popoarelor nema
ghiare şi în special a Românilor ?

Iată o sumă de întrebări al căror răs
puns nu se poate afla decît făcînd apel 
la situaţia în care se află Europa de azi.

** *

întregul sistem de guvernămînt al Un
gariei, a eşit de mult din sfera în care se 
poate concepe el, fără amestecul exterior. 
Si cu toate acestea născătorii Statului ma-j
ghiar şi ai dualismului pe care se sprijină 
toate fără-de-legile guvernelor koshutiste 
şi banfiste, nici că se gîndesc a întreba 
pe quousque tandem abutere?  Aceasta o 
ştiu, o înţeleg şi o exploatează minunat 
gazetele jidano-maghiare şi de aceea nu 
ne mai slăbesc cu coarda unisonului caco
fonic, că Ungurii sunt mari patrioţi şi Că 
în politică sunt foarte iscusiţi.

Ei ştiu de altfel că Europa, aşa cum 
se presintă azi, e neputincioasă şi de aceea 
dau sistemului lor de guvernămînt carac
terul unor acte, cari par a salva aparenţa 
şi a le justifica mijloacele.

Si la urma urmelor cam ce ar putea 
face cabinetele diplomatice? să intervină in 
favoarea celor 11 7* milioane de nema
ghiari? Dar cine să intervină? Tripla ali
anţă? Apoi Germania n’are timp deocam
dată să se ocupe decît de revoluţia so
cială ce o ameninţă şi de înarmările cari 
o vor ruina. Italia ? . . .  Doar din parlament 
se mai aude cîte o voce în favoarea fra
ţilor noştri ■, încolo guvernul şi opinia pu
blică sunt prea strimtoraţi de miseria po-
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pulaţiei rurale şi urbane. Austria ? . . .  Dar 
atît aşteaptă Cehii din Boemia şi apoi deo
camdată samsarii diplomaţiei vieneze n’au 
vreme să se ocupe decît de compromisul 
austro-ungar cu milioanele sale.

Celelalte State?
Dar Franţa e agitată de procesul lui 

Zola şi încă sub efectele panamalelor de 
tot felul; iar Rusia îşi prepară rolul de 
dictatoare a lumei, pe care, în curînd va 
fi chemată să-l joace.

Cît priveşte pe Englitera, ea se exercită 
încă de mult cu adagiul: «.nihil sine pe- 
cun îa», iar Ispania n’are timp decît pentru 
Cubanii săi.

Mai rămîne un Stat mic prin număr, 
dar mare prin dreptul de intervenire: Dar 
acestui Stat trebue să-i facem cuvenitele 
reserve. N’a simţit încă primejdia de a- 
proape; n’a auzit că an n iba l est ante p o r  tas. 
Cînd o va simţi, cînd se va hotărî, nu va 
fi oare prea tîrziu ? Ce adică ? E  necesar 
ca străinii să vină spre a ne spune cari 
sunt condiţiunile existenţei noastre?

Ei bine un străin a spus-o şi într’o 
limbă pe care trebue s’o înţeleagă ori cine, 
căci porneşte din inimă şi ajunge tocmai 
în rărunchi. Regatul român formează numai 
corpul românismului: picioarele şi mîinile 
îi sunt peste hotare, să le îngrijească dacă 
voeşte a trăi.

Altfel la ce ar fi bun fără ele ?. . .
Cliael.

-------------:-------------— :—

d e z n a ţ io n a l iz a r e a
D u p ă  I. ISIOVICOW

(Urmare)

t(Mje ştie că Turcii au practicat timp în-' 
delungat dijma copiilor. Ei luau co- 
pii familiilor învinse, cam în vîrstă 
de zece ani. Ei alegeau pe cei mai 

frumoşi şi pe cei mai vînjoşi. Aceşti băeţi 
erau convertiţi la religiunea mahomedană

şi formau pe de o parte corpul ienicerilor, 
pe de alta personalul administraţiunii O- 
tomane. în întreg timpul veacului XVI şi 
XVII, marii viziri ereau creştini renegaţi.
‘ Un turc adevărat nu putea să îndeplinească 
aceste înalte funcţiuni. Fireşte că aceşti 
renegaţi puneau toată inteligenţa şi întreaga 
lor activitate în serviciul stăpînirilor lor şi 
nu în al compatrioţilor lor, de către cari 
au fost separaţi şi cu cari ei acum nu mai 
aveau nici o legătură. Aceşti renegaţi au 

; făcut, ca împărăţia turcească să devină 
înfricoşată. Cît timp ei au fost la putere, 
Osmanii au fost puternici, iar connaţionalii 
acestor renegaţi gemeau sub jugul cel mai 
crîncen.

între cele 15.600.000 de locuitori ai 
Ungariei, cam 5 .500 .000  vorbesc limba 
maghiară. Această limbă dă îndărăt în faţa 
limbei ge'rmane, slovace şi române şi nu 

- poate să se întindă în detrimentul limbei 
sîrbeşti. Spre a m ări numărul indivizilor 
ce vorbesc ungureşte, guvernele m aghiare 
recurg la mijloace ce ne am intesc dijm a  
copiitor, practicată  de Turci. Copii orfani 
de naţionalitate slovacă sunt ridicaţi din 
ţinuturile în cari se vorbeşte limba lor şi 
sunt transferaţi în comitate cu desăvîrşire 
maghiare, unde ei. sunt nevoiţi să înveţe 
limba stăpînitorilor, şi, ca vechii renegaţi 
ai Osmanilor, ei devin cei mai răi duşmani 
ai naţionalităţii părinţilor lor.

Propaganda unei limbi se face prin con- 
versaţiune, prin literatură, (prin ziare, re- 

: viste, cărţi, teatru) şi prin şcoală.
Dar Ungurii d. p. nu se mulţumesc să 

oprească sau indirect publicaţiunile în limba 
celui învins (ceea ce face parte din: limi- 
taţiunea drepturilor civile), ci, mai mult 
ei acordă favoruri literaturii lor proprii. D.

! p. ei imprimă cărţi şi ziare în limba lor, 
siluind pe supuşi să plătească cheltuelile.

In Ungaria; toate publicaţiunile ştiinţifice 
oficiale se fac în ungureşte, în Rusia, ru
seşte; în Austria nemţeşte,
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Şi teatrul este un mijloc de propagandă 
a limbei: Guvernul rusesc subvenţionează 
trupe dramatice în provinciile baltice unde, 
de sigur, fără această subvenţie aceste 
trupe nu ar fi putut să existe.

Dar mai ales prin şcoală lucrează so
cialismul de Stat în această privinţă. O 
parte a dărilor pe cari le plătesc Polonii 
serveşte spre a se întreţine universităţile 
ruseşti dela Varşovia, Chiev şi din alte 
oraşe. în multe ţări, nu numai instrucţi
unea superioară, ci chiar şi instrucţiunea 
secundară şi cea primară, se dă de către 
Stat în limba stăpînitorilor. Adesea instruc
ţiunea în limba populaţiunilor supuse, este 
pe faţă sau în mod tacit, interzisă.

Dar chiar şi cînd un guvern nu merge 
aşa departe, el are totuşi un mijloc foarte 
puternic spre a ocroti şcoalele naţiunei 
stăpînitoare. El poate să refuze şcoalelor

A

heteroetnice colaţiunea gradelor. In ase
menea cas, instrucţiunea pe care o dau 
aceste şcoale, ne procurînd nici un avantaj, 
ne dînd nici un drept de a exercita nici 
o profesiune lucrativă (modernă, avocatură, 
inginerie, marină, profesorat) este părăsită. 
Negăsind un contingent suficient de elevi, 
spre a le plăti, aceste şcoale se închid şi 
nu mai subsistă decît acelea ale stăpîni
torilor.

Dar şcoala poate deveni un mijloc cu 
mult mai puternic de desnaţionalizare, cînd 
Statul îi vine într’ajutor prin deosebite mă
suri legislative. Mai întîiu se poate decreta 
instrucţiunea obligatorie. Fără a recurge 
la măsuri atît de complecte, se pot totuş 
acorda numeroase privilegii celor ce au 
primit instrucţiunea, fie primară, fie se
cundară.

In Rusia, dacă un tînăr poate trece un 
examen după programele gimnasiale ale 
Statului, el poate fi dispensat de a trage 
la sorţi, şi poate intra ca voluntar. în a- 
cest cas, el nu face decît un an sub drapel, 
în loc de patru. Dar fireşte că acest pro-

4'- ,
gram de examen comportă cunoştinţa a- 
profundată a limbei ruseşti. Copii cari au 
urmat cursurile complecte ale şcoalei pri
mare nu fac decît patru ani de serviciu 
militar în loc de şase. Deoarece însă nu
mai administraţiunea Statului are dreptul 
de a autorisa înfiinţarea şcoalelor primare 
această măsură, evident, că este în avantajul 
Ruşilor şi în detrimentul celorlalte popu- 
laţiuni din Rusia.

Limba berberă se mai vorbeşte încă în 
un mare număr de districte din Tunisia. 
Astfel Cartaginezii, Romanii şi Arabii au 
trecut peste aceste ţinuturi fără să fie putut 
să-şi asimileze cu desăvîrşire pe aceşti lo
cuitori. Este însă evident, că dacă guvernul 
francez ar introduce în şcoalele din aceste 
districte o instrucţiune obligatorie în limba 
franceză, în mai puţin de două generaţiuni 
limba arabă şi berberă ar înceta de a mai 
fi vorbite în Tunisia.

Maghiarii au înţeles bine valoarea in
strucţiunii universale obligatorii. Acum cîţiva 
ani, guvernul dela Pesta a promulgat o 
lege în virtutea căreia asiluri de copii tre- 
bue să se înfiinţeze în fiecare comună ru
rală, pe cheltuiala comunei, pentru copi 
în vîrsta de trei pînă la şase ani.

Frequentarea acestor asiluri e obligatorie. 
Numai copii cari primesc o casă o edu- 
caţiune suficientă şi o priveghiere conve
nabilă sunt scutiţi de a cerceta aceste 
şcoale. Autorităţile locale sunt însărcinate 
a hotărî dacă aceste condiţiuni sunt în
deplinite şi dacă cineva are dreptul de a 
nu-şi trimite copii în asiluri. In timpul celor 
trei ani, în cari copii petrec în aceste şcoli 
ei trebue să înveţe ungureşte. Vedem dar, 
că legislaţiunea aceasta e destul de dură. 
Nu e deci mirare, că ea a excitat o mare 
nemulţumire între populaţiunile nemaghiare 
din regatul ungar. Episcopii români au 
protestat în toată forma, dar în zadar, 
fireşte.

Tot în categoria socialismului de Stat
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într’o altă măsură, pe care o întrebuinţează 
guvernele spre adesnaţionalizapopulaţiunile 
de altă naţionalitate : cumpărarea pămîn- 
turilor.

în Prusia, Statul a format un fond special 
spre a cumpăra pămînturi în ducatul de 
Posen. Acest fond se urcă la o sută de 
milioane de Mărci. (Acum de curînd acest 
fond a fost considerabil mărit N. t.)

Cu ajutorul acestui capital se cumpără 
proprietăţile Polonilor şi ele se vînd apoi 
Nemţilor, în condiţiuni avantăgioase, cu 
considerabile uşurări de plată. Deoarece 
acest capital a fost constituit în parte prin 
contribuţiunile supuşilor polonezi ai regelui 
Prusiei, Polonii sunt obligaţi' să suporte ei 
înşişi cheltuelile desnaţionalizării lor. A- 
celeaşi măsuri se iau şi în Rusia. In anii 
ce au urmat după insurecţiunea poloneză 
dela 1863, orice supus ortodox (Muscal), 
care dorea să cumpere moşii dela Poloni, 
în provinciile apusene ale imperiului, pri
mea un subsidiu dela guvernul rusesc.

D ie K n e b e lu n g  des ru m än isch en  K le ru s

ährend wir diese Zeilen schreiben, 
werden im magyarischen Abgeord- 

^ netenhause Debatten geführt über 
die Art und Weise, wie die rumänischen 
Priester der griechisch-orientalischen Kirche 
am leichtesten in ein directes Abhängig- 
keits-Verhältniss zur magyarischen Regie
rung gebracht werden könnten.'

Bekanntlich hat der magyarische Cultus- 
minister W lassits dem Abgeordnetenhause 
einen Gesetzentwurf über die Regelung der 
des Einkommens der nicht-katholischen 
Geistlichen unterbreitet. Laut den Verfügun
gen dieses Gesetzentwurfes creirtsich die ma
gyarische Regierung die Möglichkeit, na
mentlich die gr.-orientalischen rumänischen

Geistlichen zu zwingen, Werkzeuge der 
Magyarisirungs-Politik zu werden. Der recht
liche Vorwand unter welchem die Regie
rung den rumänischen Klerus knebeln will, 
ist eine angebliche Besserung der mate
riellen Lage dieser Geistlichen. Die Herren 
Magyaren sind mit einem Male grossmütig 
geworden; das Los der «armen» rumäni
schen «Popen» lässt sie nicht mehr schla
fen. Der magyarische Staat muss also in- 
terveniren. Er wird jährlich circa eine 
Million Gulden zu diesem Zwecke «opfern» 
und dafür gelangt, wie die Budapester 
Chauvinisten glauben, der rumänische Kle
rus in die Machtsphäre «der magyarischen 
Staatsidee.»

Gewiss ist es unstreitig, dass die rumä
nischen Seelsorger keine gerade glänzen
den Bezüge haben; aber das geht die 
magyarische Regierung nichts an. Die gr.- 
orientalische Kirche Ungarns und Sieben
bürgens ist, laut den ungarischen Staats
grundgesetzen, völlig autonom, und diese 
ihre Autonomie schliesst jedwede directe 
Einmischung der magyarischen Regierung 
aus. W eder die kirchlichen Behörden, noch 
die Seelsorger haben von der Regierung 
je eine Staatssubvention verlangt. Nicht 

} als ob sie einer solchen nicht bedürften, 
sondern weil sie wohl wussten, dass eine 
solche Unterstützung einem Danaär-Ge- 
schenk gleichkäme.

Wären in Ungarn europäische Zustände, 
herrschten dortGesetzJundVerfassung, wären 
die Nationalitäten nicht in ihrem Bestände 
bedroht und in ihrer culturellen Entwicklung 
gehindert, dann hätte die rumänische Kirche 
selbst an die jeweilige Regierung das E r
suchen gestellt, materiell unterstützt zu 
werden. Das Recht dazu hat sie wohl, 
denn dieser Staat, der da so grossmütig 
thut, lebt ja gerade so gut von den rumä
nischen Steuergulden, wie von den ma
gyarischen, serbischen, deutschen u. s. w. 
Aber die Verwaltung dieses Staates und
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seiner Cassen— wurde leider den «Stützen 
der Habsburger Dynastie», den Magyaren, 
ausgeliefert und diese dünken sich die al- 
leinigen Herren der Länder der St. Stefans- 
Krone; Wenn sie aus den gemeinsamen 
Staatsgeldern auch der rumänischen Kirche 
eine Unterstützung ertheilen, so glauben 
sie, ihr ein Geschenk zu machen, iür welches 
sie sich Rechte anmassen können, die in 
schreiendem Widerspruch mit den die 
Kirchen-Autonomie gewährleistenden Ver
fassungs-Rechten stehen.

Das Alles wussten die rumänischen Kir- i 
chen-Behörden und desshalb hüteten , sie 
sich, vom magyarischen Staat eine Sub-, 
vention zu verlangen.

Aber dieser Staat will die rumänische 
Kirche auch gegen  ihren Willen beglücken 
— und so kam der genannte Gesetzent
wurf zu Stande. Bald wird er Gesetz wer
den und die Anhänger des magyarischen 
Polizeistaates werden zufrieden gestellt sein. 
Die rumänische Agitation wird aufhören, 
der Magyarisirung Hindernisse in den W eg  
zu legen So denken sie. Aber sie irren 
sich gewaltig, wenn sie glauben durch.ihre 
lumpigen Gulden den Widerstand des ru
mänischen Volkes brechen zu können.

Die Magyaren können versichert sein, 
dass wenn sie noch so viele Millionen zur 
Knebelung der rumänischen Geistlichen 
verwenden würden, sie' im Wesen der Sache 
doch gar nichts erreichen werden. In dem 
Augenblick, wo die magyarische Herrschaft 
anfängt, sich ein Guldenzettel-Fundament 
zu construiren, gräbt sie sich’ selber das 
Grab, denn auf einem solch corrumpirten 
Grund hat noch keine Staatsgewalt sich 
lange halten können.

Ein SiebenMrger Rumäne.

GR0N1GA GENERALA
IflT ^ U rlI^ m E  fiAŢIOpl ALiE DlH 

V A SLU I ŞI HUŞI

întrunirile naţionale convocate de Co
mitetul naţional studenţesc din Iaşi, în 
Vaslui şi H uşi pe zilele 6 şi 7 Aprilie 
curent, au avut un bun succes.

Luni dimineaţa, plecînd studenţii din 
Iaşi, împreună cu delegaţii Comitetului na
ţional studenţesc din Bucureşti şi cu sim
paticul prim-redactor al Ecoului Moldovei, 
Romul Diogenide, la gara din Vaslui au 
fost întîmpinaţi de cetăţeni şi membrii Ligei 
din localitate cu mult alaiu, însoţindu-i 
pînă la localul de întrunire: Sala Tribu
nalului.

întrunirea s’a ţinut la orele 2 p. m., 
cînd d. P. V. Ir im iad e , casierul Ligii din 
Vaslui şi primar al oraşului proclamîndu-se 
de preşedinte, salută în frumoase şi româ
neşti cuvinte pe studenţii înrolaţi într’o 
chestie vrednică de o tinerime cultă şi pa
triotică.

Dă apoi cuvîntul d-lor: C. Brăescu, Sep- 
timiu B. Mureşanu, X . Eraclide, N. Boca- 
Velchereanu, Lascar Tărăsuţă şi Vasile 
Brăescu, preşed. comitetului studenţesc din 
Iaşi.

Chestia naţională  tratată cu multă cu
noştinţă şi dibăcie din diferite puncte de 
vedere de către oratori, a fost după cum 
tuturor le-a plăcut a constata, presentată 
în adevărata ei fiinţă.

Dese şi îndelungate aplause acopereau 
vorbirile fie-căruia. De şi timpul era nefa
vorabil, bătînd un vînt puternic şi rece 
amestecat cu ploae, totuş pe la orele 2 
p. m., sala de întrunire era literalmente 
plină.

J V Io ţiu n e .
Cetăţenii Văslueni împreună cu delegaţii 

studenţilor din întreaga Românie liberă,



LIGA ROMÂNĂ 239

întruniţi astăzi, 6 Aprilie 1898, într’o mare 
adunare naţională, după ce au ascultat 
cuvîntările oratorilor; protestînd cu toată 
energia contra politicei maghiare de des- 
naţionalisare a fraţilor noştri subjugaţi din 
Transilvania şi Ungaria; —  f a c  un călduros 
a p e l  la toată suflarea romînească din ţara 
noastră —  ca să nu înceteze un moment a 
le da acelora sprijinul necesar în lupta grea 
ce întreprind pentru recîştigarea drepturilor 
lor imprescriptibile: politice şi naţionale.
. Tot odată considerînd că în luptele mari, 

unirea puterilor este ceea ce dă tăria şi;
: speranţa unei învingeri de mult dorite —  

lac apel —  la fruntaşii fraţilor asupriţi de 
peste munţi, pe cari ani dearîndul i-am 
admirat în fruntea legitimelor lor lupte—  
ca eşind din letargia, ce fatal par’că şi-a 
încuibat locaşul şi acolo de unde cu de- 
săvîrşire ar trebui ca să lipsească, de nou 
să se grupeze în jurul drapelului sfînt, lu- 
crînd din răsputeri, pentru realisarea aspi
raţiilor naţionale, ce odată sigur vor con
stitui, de atîta timp aşteptatul: tr iu m f a l  
Românismului.

Moţiunea aceasta a fost votată şi de 
către cetăţenii Huşeni.

L a orele 5 p. m., terminîndu-se întrunirea, 
studenţilor li s’a dat o frumoasă masă;—  
unde s’a petrecut bine%

însoţiţi iarăşi de fruntaşii Văslueni, pînă 
la gară, studenţii cu trenul de noaptea la 
11 oare au plecat la H uşi unde s’a ţinut 
asemenea o frumoasă întrunire în sala 
Teatrului. Tot ce Huşi are mai distins au 
luat parte la această întrunire, —  precum 
şi o drăgălaşe cunună de domnişoare.

Preşedinte al întrunirii a fost aclamat 
d. Mihail Ţ eon ard i, un respectat profesor 
pensionar, care după ce arată scopul în
trunirilor, naţionale, dă cuvîntul entusiaştilor 
tineri: Mureşanu, C. Brăescu, Boca, Tără-; 
buţă şi V. Brăescu, cari s’au achitat de 
rolurile lor cît se poate de bine, spre mul
ţumirea tuturor. .

De mult nu s’a mai văzut în Huşi atîta 
inteligenţă şi popor adunat într’un singur 
loc.

înainte de a se termina întrunirea, d. 
L ascar  Tărâbuţâ  a recitat o frumoasă şi 
ocasională poesie de d-sa Către f r a ţ i i  
noştri între aplausele furtunoase ale celor. 
presenţi.

După întrunire d. M ănăstireanu , jude
cătorul de instrucţie din Huşi, un venerabil 
şi distins român, originar din Transilvania, 
a dat un frumos banchet în onoarea stu
denţilor, la care s’a ţinut mai multe toaste 
pentru martirii români din Transilvania şi 
Ungaria şi pentru unirea fruntaşilor lor, 
în apropierea zilelor de mari acţiuni na
ţionale.

Drapelele naţionale înfrumuseţau amîn- 
două oraşele în timpul cît au petrecut stu
denţii în ele.

Sebam.

CASĂ NAŢIONALĂ LA ARAD

Am pomenit la timpul său despre miş
carea ce Românii din Arad au început, 
pentru zidirea unei « Case naţionale» în 
Arad. Acum aflăm că contribuirile pentru 
acest scop s’au şi început. P. S. Sa Epis
copul I. Meţianu al Aradului a fost cel 
dîntîiu, care, rugat, a subscris pentru nu
mitul scop 200 coroane.

Comitetul ales pentru executarea ideii, 
a conchemat pe Dumineca trecută o adu
nare de popor şi inteligenţi în localul 
şcoalei române gr.-or. din Arad. S’a arătat 
că s’a făcut un plan de apel pentru sub
scrieri, că P. Ş. S. Episcopul a şi subscris 
200 coroane. îndată au început şi cei de 
laţă a subscrie, care cît a putut, ia r  mul
ţimea de ţărani, scrie « Tribuna P oporului», 
cu o nespusă însufleţire au declarat, că 
nu numai vor subscrie cotizaţii (cîte 10 co
roane una) d a r  vor umbla din casă în 
casă , încît un singur Român să  nu f i e  în 
A ra d  f i  j u r  care  să  nu-şi aibă p a rtea  sa 
de cărăm idă la  clăd irea  acestei case , me
nita a vesti în viitor spiritul de jertfă al
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obştei române şi dragostea ce o avem cu 
toţii pentru toate cele naţionale!

Ajute-le D-zeu ca mult să poată aduna 
şi frumos palat să poată ridica!

O VOCE AMICĂ

Ziarul «Le Soleih dela Paris vorbind într’un 
recent articol, ce poartă titlu «Politica exteri
oară« face o schiţă a situaţiunii generale din 
Europa şi găsind prilej să vorbească şi despre 
ţara noastră, el face între altele următoarea re- 

, flecţiune:

«De unde comerţul României era în 
anul 1871 numai de 260 milioane, el s’a 
ridicat în 1895 la 570 milioane şi în anul 
următor la 661 milioane.

Cu toate că România, în perioada exa
minată de noi, a trebuit să poarte o luptă 
foarte grea spre a obţine independenţa 
sa, ea a  ştiut să-şi creieze una dintre cele 
m ai bune arm ate, —  ba putem z ice : cea . 
mai bună arm ată, — între naţiunile de a  
doua m înă ale Europei şi ea a  isbutit să 
se ţină în echilibru între gelosia R usiei 
s i  a  Austriei.

Ce admirabilă pildă dă România po
poarelor orientale emancipate în acest I 
secol de sub jugul otoman! Grecii, Sîrbii, 
Bulgarii şi-au risipit în lupte intestine ste
rile forţele lor, pe care le-ar fi putut fo
losi, ca şi Românii, pentru desvoltarea 
patriei lor. Astfel putem  arăta  tuturor a- 
celora cari p re t in d  a  constata decadenţa 
rassei latine, p e  acest p o p o r  român care 
în acest p ă tra r  de secol s ’a  desvoltat p r o 
porţion al m ai mult. Şi s’a  desvoltat în ciuda . 
tuturor m iilor de p ied ic i ce erau semănate 
p e  calea sa. I a r  acest pop or  este tocmai 
un popor latin, singurul popor latin din 
E u ropa răsăriteană.

„OSPĂŢUL CELOR DOISPREZECE 
PROFESORI“

Sub acest titlu se ocupă şi «R eichs- 
w ekr»  din Viena de caraghioasa depeşe 
pe care o lansară Maghiarii dela Cluj 
despre visita profesorilor şi elevilor bulgari 
din Silistria.

Iată cum îi ia «R eichsw ehr» în zeflemea:

«Eri a fost în Cluj o zi festivă. Ca oaspeţi 
ai oraşului au fost eri primiţi doisprezece pro
fesori şi treizeci şi şase de elevi bulgari; oaspeţii 
au fost bine găzduiţi şi în consecinţă ei ţinură 
cuvîntări de laudă asupra raporturilor din Un
garia. Profesorul de istorie, Backnew, rosti un 
speech în care el proclamă pe naţiunea maghiară 
drept o naţie care ar fi chiar «tolerantă şi li
berală» şi el mai făgădui apoi, că va respîndi 
a casă vestea, că în Ungaria «nu se poate vorbi» 
despre vre-o asuprire a naţionalităţilor. Şi nouă 
ne vine să credem că cei doisprezece profesori 
caraghioşi nu se vor fi simţit asupriţi la — ban
chet. Dealtcum curiosul profesor are dreptate 
cînd susţine că în Ungaria «nu se poate vorbi» 
despre vre-o asuprire a naţionalităţilor, pentru- 
că asemenea vorbe sunt acolo oprite. — Dar 
profesorul bulgăresc de istorie apare în o stranie 
lumină dacă judecă popoare străine la —  masă 
şi apoi se duce a casă şi povesteşte fel de fel 
de istorii mincinoase.»

---------- ---------------------------

INFORMAŢIUNI
Un ungur din Zenta, Deak Lucăcs a lăsat 

prin testament respectabila sumă de 126.000 
fiorini (cam 260.000 Lei) societăţii de maghia
rizare «Kulturegylet» din Cluj:

Un ziar românesc de peste munţi înregistrînd 
această ştire face următoarea melancolică în
trebare: Cine dintre a i neamului nostru se va
măsura ş i cînd cu acest Deak?!.........

*
D-l Charles Loiseau, redactor la eminenta 

revistă parisiană «Revue de deux Mondes», 
cunoscut filoromân, a scos de curînd un 
nou volum, în care ilustrul scriitor con
sacră cîteva pagini causei noastre naţio
nale. Cartea a apărut la librăria Perrin 
din Paris.

*
Eliberat din temniţa ordinară a Clujului, 

domnul învăţător George Chiş a lias M icu , 
a adresat Tribunei o frumoasă scrisoare 
din care reproducem următoarele cuvinte:

« Temniţa nu m ’a  în fr ica t n ici nu m ’a  
slăbit în sentiment, din contră, m'a oţelit. 
Omul numai în luptă ş i  su ferinţe ştie p reţu i 
viaţa trecătoare .»

Iată şcoala temniţelor ungureşti!


